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Research Summary and Conclusion

The research consists of a preamble, two sections, a conclusion, and a
list of reference books.

The preamble deals with the importance of proverbs particularly those
mentioned in The Quran, previous and actual researchers interest and
approach as well as most important published studies and investigation of
proverbs, ending up with a clarification of the investigation technique used in
this research.

The first section is about proverbs and its inter-relationship and it was divided
in two chapters:
1. Proverb meaning:

- Lexical meaning

- Interpreted meaning

- Eloquence proverbs books and interpretation
- Contemporaries and researchers

- My own interpretation.

I concluded with a proverb classification as a given example, it has a
meaning without judgments, power or dominance.
2. Proclamation: I realized its meaning, syntax and terminology but not

citation. Citation is used as proclamation for its broader meaning and
significance. Citation was chosen for its use to preserve its original
structure, nature, and properties. Arabs used the word “Darabah” to
indicate a given example not because it reaches (knocks) the listener’s
ears, to erect a tent “Nasab”, or coin mint.

3. Eccentricity: I recognized an anecdote conducing to admiration not
vague or blurred meaning.

4. Tts story: non modification: each proverb type has its preservation
causes that prevent its modification. I illustrated the lexicons
incomplete point of view saying that the use proverbs as metaphors was
the reason behind it preservation form modification.

5. Its importance: I reviewed most of what been said in that regard and I
added the importance of psychological aspect of proverbs in our life, an
erudite response to it as an opening key to lots of unknown aspects of
life the man desires to discover.

6. Types of proverbs: I illustrated it is not worth to classify proverbs
according to length, circumstances of proclamation, narrators and their
social class, I preferred to classify them in two types: a) spontaneous b)
deliberate proverbs. Each type comprises: short common proverbs,
whether it contains wisdom or not, proverbs of resemblance and alike,
fairy tales and mythical proverbs.



The second chapter tackles the relationship of proverbs with wisdom,
metaphors, resemblance, representation, I recognized that we cannot consider
a proverb as wisdom and wisdom is not a proverb, the same applies for fairy
tales and myths.

The second section consists of three chapters:

The first chapter defines proverbs of the Quran, explaining:

1. Proverbs and resemblance and their use in the Quran, I realized that the

Quran differentiate between the two words in the case of analogy
(“Mathal” and “Mithl”) , it does not mix their meanings.

2. The chapters of the Quran where the word “proverb” was cited and its
order, the verse order and its revelation sort.

The second chapter is dedicated to the explanation of those verses which
have proverbs revealed at both cities Makah and Medina.

The third chapter was dedicated to:

1. The number of proverbs cited in Quran, discus what had been said,

illustrate that it is not beneficial to count the proverbs, moreover is
more difficult to fix that number.

2. Types: All the proverbs of Quran are intentional and they are explicit
and implicit.

3. Issues that proverbs addressed: it was shown that proverbs addressed
several important aspects of Islamic preaches, aspects of our lives in
this world and in the hereafter, and the relationship between the man
and his LORD.

4. The purpose of giving examples.

5. Its importance for the Quran itself: I’ve seen that god did not destroy
any people unless they were warned by a messenger, given examples
and they turn aside. The proverbs were used as clarification tools of is
GODs religion is about, and it is a requirement for prophets.

Finally, I hope I’ve been able to focus of the Holly Quran proverbs, its



